
sich bemühen = snažiť sa 

ich bemühe mich    wir bemühen uns 

du bemühst dich    ihr bemüht euch 

er /sie/ es   bemüht sich    sie bemühen sich 

Ich spreche noch nicht so gut Deutsch, aber ich bemühe mich.  Ešte nehovorím tak dobre nemecky, ale snažím sa. 

On chodí do školy, aby sa niečo naučil. = Er geht in die Schule, damit er etwas lernt. 

stören = rušiť  

Ona hovorí poGchu, aby nerušila.  = Sie spricht leise, damit sie nicht stört.  

Ona sa učí po španielsky, aby mohla pracovať v Španielsku. = Sie lernt Spanisch, damit sie in Spanien arbeiten kann. 

Ona pracuje usilovne, aby bol šéf spokojný.  = Sie arbeitet fleißig, damit ihr Chef zufrieden ist. 

My s ním nehovoríme, aby mal pokoj. = Wir sprechen / reden/ nicht mit ihm, damit er Ruhe hat. 

On ide do supermarketu, aby kúpil niečo na piGe. = Er geht in den Supermarket, damit er etwas zum Trinken kauV/ 
besorgt. 

besorgen = obstarať, zaobstarať, kupiť, zohnať  

Wer kauV das Geschenk?   (sloveso po WER ma tvar 3.osoby jedn.čisla) 

Wer besorgt das Geschenk?   Kto zoženie darček? / kupi/ 

die Kneipe = krčma 

nadávať = schimpfen 

On nechodieva do krčmy, aby jeho žena nenadávala. = Er geht nicht in die Kneipe, damit seine Frau nicht schimpV.  

My chodíme cez hranice veľmi skoro, aby sme načakali dlho v rade.  = Wir fahren über die Grenze sehr früh, damit wir 
nicht lange  in der Schlange  warten. 

požičať = borgen , leihen 

Kamarát mi požičia auto, aby som bol rýchlejšie doma. 

Mein Freund  borgt mir das Auto,  damit ich schneller zu Hause bin. 

Do Viedne jazdievam radšej vlakom, aby som nečakal v zápche. 

Nach Wien fahre ich lieber mit dem Zug, damit ich in dem Stau nicht warte.   

der Stau = kolona, zápcha 

Môj brat beháva každý deň 5 km, aby bol zdravý.= Mein Bruder läuV jeden Tag 5 km, damit er gesund ist. 

Ja nejedávam žiadne sladkosG, aby som bola škhla. = Ich esse keine Süßigkeiten, damit ich schlank bin.  



Ja G kúpim kvapky od kašlu, aby si bol rýchlejšie zdravý. = Ich kaufe dir Tropfen gegen Husten, damit du schneller 
gesund bist. 

loben = chváliť, pochvaliť 

Sekretárka napíše ten email ešte dnes, aby ju (jej) šéf pochválil. 

Die Sekretärin schreibt das E-Mail noch heute, damit sie ihr Chef lobt.  

mein, dein,  

sein = jeho  (privlastňovacie zámeno) 

ihr  = jej       (privlastňovacie zámeno) 

páčiť sa  = gefallen 

to sa mi páči = das gefällt mir 

čo sa G páči?  = Was gefällt dir? 

To sa mi nepáči = das gefällt mir nicht 

To sa jemu nepáči = das gefällt ihm nicht 

To sa jej nepáči = das gefällt ihr nicht    (osobne zámeno) 

Obliekať sa= sich anziehen 

Ona sa každý deň pekne oblieka a maľuje, aby sa mu (ona) páčila.  

Sie zieht sich schön und schminkt sich , damit sie ihm gefällt.  

zmeškať = verpassen 

my teraz utekáme, aby sme nemeškali autobus = Wir laufen jetzt, damit wir den Bus nicht verpassen. 

jesť = essen,   ich esse, du isst, er isst 

zabudnúť = vergessen  (ich vergesse, du vergisst, er vergisst) 

zapisovať = noGeren 

Študent si všetko zapisuje, aby nič nezabudol.  = Der Student noGert alles, damit er nichts vergisst. 


